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คำไทย-คำเทศ 

   

ภัคจิรา ธรรมมานุธรรม* 1 

 

หลากความหมายของ ทรมาน 

 

ในภาษาไทย ทรมาน  เป =นคำที่มีหลายความหมาย  พจนาน ุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ไดAใหAความหมายไวA 2 ความหมาย ดังนี้ 

1) ก. ทำใหAลำบาก, ทำทารุณ เชLน ทรมานตัว ทรมานสัตวN 

2) ก. ทำใหAละพยศหรือลดทิฐิมานะลงดAวยการแผLเมตตาเป=นตAน เชLน 

พระพุทธเจAาทรงทรมานชAางนาฬาคิร ี

พจนานุกรมยังระบุที่มาวLามาจากคำบาลีสันสกฤต ทมน (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556) คำวLา ทมน เป=นไดAทั้งคำนามและคำคุณศัพทNแปลวLา ทำใหAเชื่อง ขLม ปราบ คำนี้มา

จากธาต ุ(รากศัพทN) ทม ฺ(Monier-Williams, 1899; Davids & Stede, 2015, p. 314) 

เมื่อสืบคAนจาก สัพะ พะจะนะ พาสา ไท ซึ่งเป=นพจนานุกรมภาษาไทยฉบับ

พิมพNที่เกLาแกLที่สุดในตAนรัชกาลที่ 4 มีการเก็บคำวLา ทรมาน ซึ่งแปลเป=นภาษาอังกฤษวLา 

to chastise, to correct (ลงโทษ สั่งสอน) และคำที่ใกลAเคียงกันคือ ทารมา ซึ่งแปลเป=น

ภาษาอังกฤษวLา to afflict, to torment (ทำใหAเจ็บปวด ทำใหAลำบาก) (พิทยาวัฒนN 

พิทยาภรณN, 2564) จะเห็นไดAวLาในสมัยนั้นมีการใชAคำที่ป�จจุบันเขียนวLา ทรมาน ใน

ความหมายทั้งสองเหมือนในป�จจุบัน อยLางไรก็ตามแมAวLาพจนานุกรมทั้งสองฉบับนี้จะเก็บ

ความหมายของ ทรมาน ไวA 2 ความหมาย แตLป�จจุบันมีการใชAคำนี้ในความหมายอื่นอีก

คือ เจ็บปวด เป=นทุกขN เชLนในคำวLา ทุกขNทรมาน 

 
* 1ครู โรงเรียนราชิน ี(อีเมล: tham.pakjira@gmail.com) 
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เมื่อพิจารณาจากรูปเขียนที่พบใน สัพะ พะจะนะ พาสา ไท พบวLานอกจากมี 

การสะกดคำอยLางในป�จจุบันแลAว ยังมีการสะกดคำในรูปแบบอื่น ไดAแกL ทารมา และ  

ทะระมาร ซึ่งมีความหมายเหมือนกับ ทรมาน และเมื่อคAนควAาเพิ่มเติมจากพจนานุกรม

ของคาสเวล (Caswell) ซึ่งถือไดAวLาเป=นพจนานุกรมไทย-ไทยที่เกLาแกLที่สุด จัดทำขึ้นใน

สมัยรัชกาลที่ 3 พบวLาไมLมีรูปเขียนวLา ทรมาน แตLมีรูปเขียนอื่น ไดAแกL ทะระมาร ทะระมา 

ธะระมาน ธาระมา ธระมา ธระมาน (Caswell, 2544, pp. 846,850,851) โดยทุกคำมี

ความหมายเหมือนกับคำวLา ทาระกำ แตLพจนานุกรมไมLไดAใหAความหมายของคำนี้ไวA จาก

รูปเขียนตLาง ๆ เหลLานี้สรุปไดAวLา คำที่ในป�จจุบันเขียนวLา ทรมาน ในสมัยกLอนมีการออก

เสียงไดAหลายแบบ ไดAแกL ทอ-ระ-มาน ทอ-ระ-มา ทา-ระ-มา ทะ-ระ-มา ทะ-ระ-มาน 

เมื่อพิจารณาจากการออกเสียงแลAว ผูAเขียนเห็นวLา ทรมาน และ ทมน ซึ่งเป=น

ที่มาของคำที่ใหAไวAในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน มีการออกเสียงที่ตLางกันมาก 

รวมถึงในสมัยกLอนคำนี้สามารถออกเสียงไดAหลายแบบ จึงตั้งขAอสันนิษฐานวLา ทรมาน 

อาจมีที่มาจากคำอื่น 

“ทรมาน” กับ “ธรมาณ” 

ในภาษาไทยมีคำที่พ Aองเส ียงก ับคำว Lา ทรมาน อยูLคำหนึ ่ง ค ือ ธรมาน 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ไดAใหAความหมายไวAวLา “ว. ยังดำรงชีวิต

อยูL” พรAอมบอกที่มาของคำวLามาจาก ธรมาณ ในภาษาบาลี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)  

คำวLา ธรมาณ มาจากธาตุ ธฤ ในภาษาสันสกฤต หรือธาตุ ธรฺ ในภาษาบาลี 

ประกอบกับป�จจ ัย มาน2 ธาตุ ธฤ มีความหมายวLา ถ ือ แบก นำไป ร ักษา คงไวA 

ครอบครอง มี ใชA ถือปฏิบัติ แบกรับ ดำรงชีวิต มีชีวิตอยูL ระงับอารมณN ขLมใจ ยับยั้ง  

อดกลั้น อดทน วางไวA สLงไปใหA ชี้นำความคิด กลับใจ ติดอยูLกับ ตกลงใจ เตรียมพรAอม  

ติดคAาง ยืดเสียง อAาง วัด จำ (Monier-Williams, 1899) 

 
2 เปEนปFจจัยกิริยากิตกKซึ่งสรPางคำใหPเปEน present participle 
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จากการว ิ เคราะห Nความหมายต Lาง ๆ ของคำว Lา ทรมาน ในภาษาไทย

เปรียบเทียบกับความหมายของธาตุ ธฤ และคำวLา ธรมาณ ในนัยตLาง ๆ แลAว ผูAเขียนใครL

ขอเสนอวLา คำวLา ทรมาน ในภาษาไทย นLาจะมีที่มาจากคำวLา ธรมาณ ในภาษาบาลี

สันสกฤต ดังจะอธิบายตLอไปนี้ 
 

ทรมาน ในความหมาย  ‘ทำให6ลำบาก’ 

ธาตุ ธฤ ในภาษาสันสกฤตหรือ ธรฺ ในภาษาบาลีมีความหมายวLา ถือ แบก  

แบกรับ อดทน อดกลั้น ในภาษาสันสกฤตโดยทั่วไปมักใชAในความหมายที่เหมือนกับ

เหต ุก ัตต ุวาจก (causative) (Monier-Williams, 1899; Davids & Stede, 2015, p. 

340) รูปเหตุกัตตุวาจกเมื่อประกอบกับป�จจัย มาน แลAว จะไดAเป=น ธารมาณ คำนี้มี

ความหมายวLา ทำใหAตAองทน ทำใหAไดAรับ เมื่อใชAกับคำวLา ทณฺฑ หรือ ทม ซึ่งแปลวLาการ

ลงโทษ จะมีความหมายวLา กำหนดโทษ ลงโทษ (Monier-Williams, 1899; Cone, 

2001) ในภาษาไทยเมื่อรับคำนี้มาจึงนLาจะนำมาใชAในความหมายวLา การลงโทษโดยใชA

กำลัง การทำรAายและทำใหAลำบาก 

ตัวอยLางคำทีใ่ชAในความหมายนี้เชLนใน บทละครเรื่องรามเกียรติ ์ดังนี้ 

 

ตัวอยLางที่ 1 

เหมLเหมLไอAลูกกระจAอยรLอย นAอยหรืออาจองทะนงหาญ 

เรLงเร็วเสนีปรีชาชาญ  ผูกมัดทรมานใหAสาใจ 

(กรมศิลปากร, 2540, น. 358) 

ตัวอยLางที่ 2 

จับมาจองจำทำประจาน ทรมานเวทนาสาหส 

นAองพระมงกุฎผูAทรงยศ  บทจรตามมาถึงเวียงชัย 

(กรมศิลปากร, 2540, น. 368) 
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ในตัวอยLางที่ 1 ทรมาน หมายถึง การลงโทษดAวยการผูกมัด สLวนในตัวอยLางที่ 2 

วรรคที่ 2 อาจตีความไดA 2 ทางคือหมายความวLา ลงโทษอยLางเจ็บปวดรุนแรง หรือเป=น

ทุกขNเจ็บปวดรุนแรง ทรมาน ในที่นี้จึงอาจหมายถึงการลงโทษ ทำรAาย หรืออาจหมายถึง

ความทุกขN เจ็บปวดก็ไดA การตีความหมายไดAหลายทางนี้อาจทำใหAคำเกิดการเปลี่ยนแปลง

ความหมาย ซึ่งจะกลLาวถึงตLอไปในความหมายที่ 3 
 

ทรมาน ในความหมาย ‘ทำให6ละพยศ’ 

ทรมาน ในความหมายนี้นLาจะมีความสอดคลAองกับความหมายแรกคือ อาจมา

จากคำวLา ธารมาณ ซึ่งมีความหมายของเหตุกัตตุวาจก ธาตุ ธฤ ในภาษาสันสกฤตหรือ  

ธรติ ในภาษาบาลีนอกจากจะมีความหมายดังที่กลLาวไปแลAว ยังมีความหมายวLา จำไดA 

เขAาใจ โดยเฉพาะเมื่อใชAกับคำวLา มนสา (ดAวยใจ) และเมื่ออยูLในรูปเหตุกัตตุวาจกก็ยังคง

ความหมายนี้อยูL (Monier-Williams, 1899; Davids & Stede, 2015, p. 340) อยLางไร

ก็ตามหากแปลตามความหมายของเหตุกัตตุวาจกอาจแปลไดAวLา ทำใหAจดจำ ซึ่งหมายถึง

การสอน ในภาษาบาลีมีคำวLา ธาเรตรฺ (ธาเรตุ) แปลวLา ผูAที่ทำใหAผูAอื่นจำไดA หมายถึง ครู 

(Davids & Stede, 2015, p. 341) ดังนั ้น ธารมาณ จึงมีความหมายไดAว Lา ทำใหAจำ  

สั่งสอน ในภาษาไทยสLวนใหญLนำคำนี้มาใชAกับการสั่งสอนของพระพุทธเจAาหรือพระสาวก 

โดยการสั่งสอนนี้อาจมีนัยถึงการลงโทษหรือการทำใหAลำบากดAวย 

ตัวอยLางคำที่ใชAในความหมายนีเ้ชLนใน นันโทปนันทสูตรคำหลวง ดังนี้ 

อนุก0กเมน สัพ0เพ เถรา อุฏ0ฐายาสนา ตัส0ส ทเมตุํ ภควโต 

อาโรเจสุํ ในกาลนั ้น อันวLานิกรพระมหาเถรานุเถร อันเปนพระ 

ชิเนนทรโอรส กกราบทูลดAวยบทจทวรมาน พระญาบาดาลอิศรา โดย

พรรษานุกรม นาป@ ภควา อนุชานาน ิสมเด็จพระบรมไตรโลกาภิวาท 

บมิไดAอนุญญาตใหAทรมาน แกLพุทธบริพารอันทูลนั้น 

(เจAาฟ�าธรรมธิเบศร, 2450, น. 39) 
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ในตัวอยLางนี้ ทรมาน เป=นคำแปลของ ทเมตุํ ซึ่งมาจากธาตุ ทมฺ แปลวLา ทำใหA

เชื่อง สั่งสอน ลงโทษ ขLม ปราบ ทำใหAกลับใจ (Davids & Stede, 2015, p. 314) ดังนั้น 

ทรมาน ในที่นี้จึงหมายถึงการทำใหAเชื่อฟ�ง สั่งสอน การใชAคำวLา ทรมาน ในการแปลคำ

ที่มาจากธาตุ ทมฺ จึงอาจทำใหAเกิดการเขAาใจวLา ทรมาน มาจากคำวLา ทมน อยLางไรก็ตาม

ในตัวอยLางนี้ยังมีขAอสังเกตวLา ทรมาน ในตำแหนLงแรกสะกดวLา ทวรมาน การสะกดคำใน

ลักษณะนี้ไมLไดAพบแตLใน นันโทปนันทสูตรคำหลวงเทLานั ้น ยังพบในวรรณกรรมสมัย

อยุธยาเลLมอื่นดAวย เชLน พระวรสารสมัยอยุธยา ซึ่งประพันธNโดยพระสังฆราชลาโน  

ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณNมหาราช ดังตัวอยLางตLอไปนี้ 

ถAาแลผูAใดอันเถิงแกLกาลความตายแลกลับเป=นขึ้นมา แล

ไปทวรมารเขา ๆ จึงจะฟ�ง 

(พระสังฆราชลาโน, 2538, น. 330) 

 

ในตัวอยLางนี ้มีการใชAคำวLา ทวรมาร ซึ่งคลAายกับที่พบใน นันโทปนันทสูตร 

คำหลวง ทั้งในดAานการสะกดคำที่ตLางกันเพียงตัวสะกดตัวเดียวซึ่งไมLทำใหAการออกเสียง

ตLางกัน และในดAานความหมายซึ่งหมายถึงการสั่งสอน 
 

ทรมาน ในความหมาย ‘เป<นทุกข>’ 

ที่มาของคำวLา ทรมาน ในความหมายนี้มีขAอสันนิษฐาน 2 ประการ ประการแรก

คือ ธาตุ ธฤ ในภาษาสันสกฤตหรือ ธรฺ ในภาษาบาลีมีความหมายวLา แบกรับ ควบคุม

ความรูAสึก ขLมใจ ยับยั้ง อดกลั้น อดทน ทนอยูLไดA (Monier-Williams, 1899; Davids & 

Stede, 2015, p. 340) ในภาษาไทยเมื่อรับคำนี้มาจึงอาจนำมาใชAในความหมายถึงการ

ทนทุกขN เจ็บปวด อีกประการหนึ่ง ในภาษาไทยมีการใชAคำวLา ทรมาน ในความหมายแรก

คือ ลงโทษ ทำใหAลำบาก ผลของการทรมานคือ ความทุกขN เจ็บปวด ลำบาก ความหมาย

ของคำนี้จึงอาจเกิดการเลื่อนไป 
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ตัวอยLางคำที่ใชAในความหมายนีเ้ชLนใน กาพยNพระมหาชาติ กุมารบรรพ ดังนี้ 

เจAามาตกไรAนิราศปราศจากศุข เสวยซึ่งทุกขทรมาน มากิน

แตLมูลผลาหารอันเฝ��อนฝาด เมื่อจะนอนก็นอนเหนือใบไมAลาดลงกับ

ดิน จะนอนจะกินก็วิการจึ่งเกิดกำเริบธาตุ 

(กรมศิลปากร, 2563, น. 65) 

 

ในตัวอยLางนี้มีการใชAคำวLา ทรมาน ซAอนกับคำวLา ทุกข ความหมายของ ทรมาน 

ในที่นี้จึงหมายถึงความทุกขNยาก ความลำบาก ไมLมีความสุข 

ตัวอยLางตLอมานำมาจาก พระอภัยมณี ตอนพระอภัยมณีหนีนางผีเสื้อ ดังนี้ 

ดAวยองคNพระชนนีเป=นผีเสื้อ   อันชาติเชื้ออยูLถ้ำลำละหาน 

พระบิดรรAอนรนทนทรมาน            เคยอยูLบAานเมืองมนุษยNสุดสบาย 

(สุนทรภูL, 2540) 

 

ในตัวอยLางนี้มีการใชAคำวLา ทรมาน กับคำวLา ทน เป=น ทนทรมาน ซึ่งมีความ

หมายถึงการทนทุกขN หรืออีกนัยหนึ่งอาจตีความไดAวLาหมายถึงการทนการทำใหAลำบาก

หรือทนการกักขังของนางผีเสื้อสมุทร การที่ ทรมาน ปรากฏในตำแหนLงที่สามารถตีความ

ไดA 2 ทางนี้ อาจนำไปสูLการเปลี่ยนแปลงความหมายของคำในสมัยตLอมา 
 

ทรมาน ในความหมาย ‘มีชีวิตอยูD’ 

ธาตุ ธฤ ในภาษาสันสกฤตหรือ ธรฺ ในภาษาบาลีมีความหมายวLา คงอยูL ดำเนิน

ตLอไป ดำรงชีวิต มีชีวิตอยูL โดยเฉพาะเมื่อใชAกับคำที่มีความหมายถึงชีวิตหรือรLางกาย 

(Monier-Williams, 1899; Davids & Stede, 2015, p. 340) ในภาษาบาลีมีการใชAคำ

วLา ธรมานกาเล ซึ่งแปลวLาเมื่อยังมีชีวิตอยูL คำนี้มักใชAกับคำที่มีความหมายถึงพระพุทธเจAา

เมื่อกลLาวถึงสมัยพุทธกาล ในภาษาไทยรับคำวLา ธรมาณ หรอื ธรมาน มาใชAในความหมาย

ถึงการมีชีวิตอยูL โดยพบเฉพาะในวรรณคดีหรือในหนังสือเทLานั้น 
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ตัวอยLางคำที่ใชAในความหมายนี้เชLนใน กาพยNพระมหาชาติ วนประเวศนNบรรพ 

ดังนี้ 

เต จตฺตาโรขตฺติยา พระบรมกษัตรทั้งสี่เธอทรงโสมนัสสา 

ในบวรบรรพชากิจกายวิเวก เปนวิสุทธิสัลเลขเลี้ยงกัน ในหAองหิมวันตN

วงกต สตฺตโนมาเส จำเนียรนานนับกำหนดในเจดเดือน เอาป�ามาเปน

เรือนนิราศไรA วสฺสึส ุก็เสรจสำราญพระทัยทรมาน3มา 

(กรมศิลปากร, 2563: 59) 

 

ในตัวอยLางนี้ ทรมาน เป=นคำแปลของ วสฺสึสุ ซึ่งมาจากธาตุ วสฺ แปลวLา อยูL 

อาศ ัย ดำเน ินช ีว ิต (Davids & Stede, 2015, p. 604) ด ังน ั ้น ทรมาน ในที่นี้จ ึงมี  

ความหมายถึงการมีชีวิตอยูL 

จากที่กลLาวมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดAวLา ทรมาน เป=นคำที่มีหลายความหมาย แตL

ความหมายตLาง ๆ เหลLานี้นLาจะมีความเกี่ยวขAองกัน และที่มาของคำนี้นLาจะมาจากราก

ศัพทNเดียวกัน คือ ธฤ ธาตุ หรือ ธรฺ ธาตุ ความหมายที่หลากหลายนี้เกิดจากการรับเอา

ความหมายตLาง ๆ มาจากภาษาบาลีสันสกฤต หรืออาจเกิดจากการขยายความหมายและ

กลายความหมายในภาษาไทย อยLางไรก็ตาม ขAอเสนอในบทความนี ้เป =นเพียงขAอ

สันนิษฐานในเบื้องตAน จึงสมควรที่จะมีการศึกษาคAนควAาโดยละเอียดตLอไป 

 

 

 

 

 

 

 
3 ในตPนฉบับสมุดไทยเขียนว_า ธรมาน แต_คำนี้เมื่อใชPในความหมายอื่นก็สะกดอย_างนี้เช_นกัน 
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